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С ЛОЖНА и нелегка была
судьба этого издания.

Его идею выдвинул еще

в 1958 году известный, ныне

уже покойный, исследователь

жизни и творчества Лермонто-
ва Л. Семенов. Она была под

хвачена группой ленинград-

ских лермонтоаедов при Ин-
ституте русской литературы

(Пушкинский Дом) Академии

наук СССР. Группу возглавил

В. Мануйлов — он и главный

редактор «Лермонтовской эн-

циклопедии». Трудно переоце-

нить заслуги и заместителя

главного редактора издания

В. Вацуро — одного из ак-

тивнейших его авторов. Рабо-
та велась Пушкинским Домом

-совместно с редакцией литера-

туры и языка издательства'
«Советская энциклопедия». Ре-
дакцию многие годы возглав-

лял недавно скончавшийся В.
Жданов, сумевший организо-

вать вокруг энциклопедии мос-

ковских ученых; на заключи-

тельном этапе его функции пе-

решли к М. Хитрову. Много
споров было на подготовитель-
ной стадии работы — при со-

ставлении' «Словника», толко-

вании отдельных проблем.

И действительно, груд пред-

стоял огромный. Необходимо
было не только обобщить бога-
тейший опыт отечественного и

зарубежного 'лермонтозедения,

но и провести колоссальную

рззыскательскую работу: ис-

следовать все архивные и ме-

муарные источники, журналь-

ную периодику, уточнить, а

подчас и впервые разработать
ряд проблем биографического

и творческого характера.

И вот 'уникальное издание —

плод многолетнего энтузиэсти- ■

ческого труда двух сотен ис-

следователей, маститых и мо-

лодых, советских и зарубеж-
ных (их имена перечислены на

первой странице) перед нами.

Том широкоформатный, наряд-

ный, почти с четырьмястами

иллюстрациями... И читается,

и разглядывается с величай-
шим наслаждением.

Открывает энциклопедию

вводная статья И. Андронико-
ва «Образ Лермонтова». Как
это хорошо придумано: имен-

но на пороге познания огром-

нейшего материала, заключен-

ного 8 томе, мы как бы вызы-

ваем s своем сознании образ
поэта, каким он уже запечат-

лелся в нашем сердце и уме,

ибо с детства мы знаем его

ст/хи, столько наслышаны и

начитёны о н'ем. Статья И. Ан-
дроникова — сплошь искание,

попытка представить образ ве-

ликого поэта и человека. Об-
ращаясь к различным источни-

кам — изобразительным мате-

риалам, мемуарным свидетель-

ствам, автор показывает их

противоречивость: грандиозная

личность поэта не поддавалась

адекватному воплощению. Что
касается внешних абрисов, то,

может быть, верен сеоей не-

притязательностью и естест-

венностью карандашный на-

бросок, сделанный Д. Пале-
ном, — Лермонтов в профиль,
в смятой, фуражке, небритый,
после Валерика. Убеждает и

акварельный" автопортрет —

Лермонтов на фоне Кавказ-
ских гор, в бурке, с кинжалом

на поясе, с огромными печаль-

ными глазами. Динамику рез-

ких смен душевных состояний,
мыслей, постоянно отражав-

шихся на лице Лермонтова,
улавливали далеко не многие

современники поэта — М. Ме-
ликов, М. , Лобанов-Ростов-
ский. В большей же части ме-

муарных свидетельств — не-

примиримые разнотолки. Но
лучший портрет Лермонтова,
конечно, — его собственное*
творчество.

Неотвязно преследует нас

щемящая боль о непоправимой
утрате. Ее хорошо выразил

И. А. Бунин за три дня до

своей кончины: «Представить
себе нельзя, до какой высоты

этот человек поднялся бы, ес-

ли б не погиб двадцати семи

лет». В самом деле, почти в

тех .же исторических условиях,

в которых возрос гений Пуш-
кина, и, кажется, исчерпал их

сполна, тут же, в день смерти

великого поэта встает новая

звезда русской литературы.

• Творчество- Лермонтова пол-

но перепадов и не вполне еще
объясненных контрастов. Он
создает шедевры романтиче-

ской поэзии — «Демона» и

«Мцыри» и тут же полную

тонкой иронии по отношению

к себе самому и всему роман-

тическому направлению —

«Сказку для детей». А «Герой
нашего времени»? Сколько
споров среди ученых пооодило

это произведение! Споры ста-

рые, вечные и каждый раз но-

вые. С ними знакомит читате-

лей энциклопедии статья

Б. Удодова. Скрупулезно точ-

но Э. Найдич обосновывает
значение восьмой редакции

«Демона» и авторитетность

копии с автографа, сделанной
А. Философовым (копия была
обнаружена покойной А. Ми-
хайловой в 1939 году). Но как

толковать «Демона» — пси-

хологический            автопортрет,

развенчание индивидуализма,

протест во имя свободы и

прав личности? По всем этим
вопросам еще ведутся дискус-

сии. Не праздной остается и

старая задача: логика прочте-
ния общей эволюции Лермон-
това:, что «старше» по мысли,

по значению — «Мцыри» или

«Демон»? Говорят, не надо

выставлять отметки гениям и

их созданиям. И. все-таки дол-

жна же быть концептуально

обоснованная точка отсчета эс-

тетических ценностей!
Реей совокупностью своих

данных энциклопедия нано-
сит удар по лрсдст;.в*ізниям,
которые еще были у мемуа-
риста В. Соллогуба, у иссле-
дователя С. Дурылина, что
литературные интересы Лер-
монтова — случайность по-
среди его офицерских и свет-
ских увлечений. Перед нами
встает, образ Лермонтова —

человека, одержимо предан-

ного     искусству,    профессио-

Бышла I а свет «Лермон-
товская энциклопедия» — из-

дание исключительной науч-

ной и общественной важно-

сти. В мире существуют по-

добного типа энциклопедии

по Данте, Шекспиру, Гёте,
Шиллеру, Бёрнсу, Диккенсу...
И вот у нас, на русском язы-

ке, — первая, уникальная,

лермонтовская...

В. КУЛЕШОВ,
доктор филологических наук

нального литератора, сра-
ставшегося с «Отечественны-
ми записками», в которых
задавали тон Белинский, Гер-
цен, органически влиявшего
на умонастроения самых зс-

ликих своих соотечественни-
ков. И горькой нотой -ТЗЫ-
вастся сведенный в энцикло-
педии воедино материал, ка-
сающийся резкой перемены

жизненного пути Лермонтова,
когда оодные ринули его пс

«маршировке, парадировне»
в школу гвардейских подпра-

порщиков, а это определило
скитания поэта по полкам, уже
не имевшим былого блеска
побед 1812 года, ведущим те-
перь завоевательную войну
на Кавказе. Лермонтов-офи-
цер попал в невыносимо
двойственное   положение.

Материал в энциклопедии
выстраивается внутри алфа-
вита: биография, друзья и

знакомые, недруги и враги,
творчество, поэтина, стиль,

связи Лермонтова с русской
литературой... влияние на ли-
тературный . процесс, перево-
ды его произведений на язы-
ки народов СССР, зарубеж-
ные литературы, театр, кине-
матограф, музыка, изобрази-
тельное искусство — в их
взаимоотношениях с Лер-
монтовым. Статьи — о ру-
кописном наследии, издани-
ях, о цензуре. Есть хроноло-
гическая канва — летопись
жизни и творчества Лермон-
това. Есть обзорная статья

«Лермонтоведение», в которой
рассказывается история изу-
чения жизни и творчества
поэта, начиная с работ Бе-
линского. Описаны лермон-

товские места в их прошлом
и настоящем. Приведена ос-
новная библиография работ о-

поэте.

Многие статьи энциклопе-
дии, даже на отвлеченно-тео-

ретические темы, которые
уходят далеко в науну, поро-
дили целую литературу, но- .

сят вполне оригинальный ха-
рактер, содержат смелые и
свежие решения, возьмем та-
кой деликатный, осе еще

робко у нас решаемый во-
прос, как заимствования,
влияния, ' посреди которых
складывался гений 'Лермон-
това. Как его обойти? Не
миновать тут проблемы «бай-
ронизма» у Лермонтова. О
Пушкине и Байроне есть
прекрасная книга В. Жир-
мунского, она живет уже
почти шестьдесят лет. А вот

о Лермонтове и Байроне та-
кого исчерпывающего"" иссле-
дования до си:с пор нет. В
статье Н. Дьяконовой о Бай-
роне, помещенной в энцикло-
педии, указаны большие об-
ласти, в которых Лермонтов
сходился с Байроном, расн-

рыт вопрос' о преодолении
русским поэтом «байрониз-
ма». Глубже, убедительнее
стал разговор у лермонтоае-
дов и о библейских мотивах

у Лермонтова (в статье И.
Роднянской          показывается,
что библейские мотивы выра-
стали у поэта из презрения
к суеверному послушанию
«высшей силе»: «Где есть Де-
мон, там нет бога»), Слож-
ньім.ч витками проходит в эн-
циклопедии серьезно, широко
разработанная тема лермон-

товских влияний, восприятия
Лермонтова русскими писа-
телями, поэтами, включая и
наших современников. Так,
Анна Ахматова, «пушкини-
стка» по своему душевному
складу, тем не менее призна-
валась, что ее интерес к Лер-
монтову «граничит с наваж-
дением», весьма лично вос-
принимает Лермонтова Белла
Ахмадулина — лермонтов-

ская тема включена в ее ду-
ховную ситуацию.

Известный автобиографизм
творчества Лермонтова позво-
ляет ставить вопрос о Диа-
лектике взаимодействия меж-

ду прототипом-автором и все-
значимостью созданного им
художественного образа. В
энциклопедии          прослежена
сложная связь звеньев: автор
—     повествователь — герой
(статья Э. Веденяпиной). Но у

Лермонтова            подмечаются
случаи, когда сиюминутные
настроения вытекают из не-

иоего обширного целого, что

и показано В. Масловским на

превосходном анализе стихо-
творения «И скучно и груст-

но». Обаятельную черту мно-
гих статей, при всем их

справочно-деловом   характере,
—    брать явление «живьем»,
мы встречаем я заметках о

женщинах, н которым Лер-
монтов испытывал сердечную
привязанность, нзпример, о

Вареньке Лопухиной и ее

сестре (авторы Н, Пахомов,
Е,  Хмелевская).

Мы говорим, что в энцикло-

педии дано все о Лермонтове.
Это, конечно, так. Все — при-

менительно к сегодняшнему

уровню знаний, состоянию

науки. Но энциклопедия доб-
росовестно заявляет о нере-

шенных вопросах, о «белых
пятнах». Открытыми для даль-

нейших уточнений остаются

толкования           стихотворений:
«Великий муж! здесь нет' на-

грады», «Как часто пестрою

толпою окружен». Мы еще не

знаем окончательно, что та-

кое, если не прямая фальси-

фикация,' девятнадцать стихо-

творений, приписанных Ф. : э-

денштедтом Лермонтову. В
какой связи находятся эти де-

вятнадцать с теми семна-

дцатью стихотворениями, ко-

торые М. Глебов, друг и се-

кундант Лермонтова, переда-

вал Боденштедту . для перево-

да на немецкий язык, и* они

были ему возвращены, а впо-

следствии утрачены. Если под-

дельность воспоминаний Омэр
де Гелль доказана, то все же

чі о означает возможность ее

знакомства с Лермонтовым,
которая не исключена? И
снова проходит по ряду ста-

тей вопрос: безнадежно ли по-

гибла переписка издателя

«Отечественных записок» А.
Краевского с Лермонтовым?
Будут ли когда-нибудь найде-
ны оригиналы «Умирающего
гладиатора», «Бородина», «Да-
ров Терека», «Прощай, немы-

тая Россия,..», «Сашки», «Пес-
ни про купца Калашникова»,
последней редакции «Демо-
на»?

Энциклопедия сводит в еди-

, ном томе -не только то. что мы

знаем о Лермонтове, но и то.

чего мы еще не знаем, о чем

еще предстоят споры. Она под-

водит итог поискам, но и рож-

дает новые идеи.

Раздел «Мотивы поэзии

Лермонтова» с трудом, на-

сколько мне известно, шел во

время подготовки энциклопе-

дии. Но получился он интерес-

ный: ведь и Правда, у Лермон-
това улавливаются присущие

только ему мотивы, настрое-

ния, закрепгенные поэтиче-

скими формулами, по которым

мы мгновенно узчзем его: оди-

ночество, странничество, сво-

бода и золя, память и забве-
ние.' обман и мщение, земля

и небо, время й вечность-

Конечно, многие из них встре-

чаются и у друсих поэтов. Но у

Лермонтова — везде свой, не-

повторимый' поворот.

Что касается критических за-

мечаний, то и они есть.

В заметках о «Последнем
новоселий», о Н. Сатине. «На-
полеоновском цикле» — важ-

ное упущение: не упомянуто

стихотворение Сатина «К поэ-

ту-судье», полемически направ-

ленное против «Последнего но-

воселия» Лермонтова и появив-

шееся тремя номерами позд-

нее в тех же «Отечественных
записках» 1841 года. Думает-
ся, выступление Сатина против

лермонтовского «французоед-
ства» повлияло позднее на пе-

редачу в езтинских воспомина-

ниях сущности спора между

Белинским и Лермонтовым в

Пятигорске в 1837 году, про-

исшедшем на квартире Сати-
на; следовало бы полнее ото-

бразить существующие по это-

му вопросу версии понима-

ния. Напрасно!: в заметке о
«Думе» противопоставляются

позиции Лермонтова и Белин--
ского в их отношении к со-

временному поколению и об-
щественному равнодушию. «Ду-
ма» не является «похоронной
песнью», ибо самая горечь при-

знаний поэта — «мы», «наше»,

«нам» — залог оптимизма, по-

тому-то Белинский и видел в

«Думе» живительный, грозо-

вой разряд. Стихотворение
«Журналист, читатель и писа-

тель» не раскрыто в связи с

практикой участия Лермонтова
в «Отечественных записках». В
интерпретации этого стихотво-

рения слишком большой пере-

вес получают декларации «пуш-

кинского круга» против ..ком-

мерческой литературы смир-

динского периода и журналов,

которые «страшно боать. без
перчаток». Этот разговор в

стихах имел своеобразное про-

должение в реально состояв-

шемся разговоре «журналиста»

Белинского с «писателем» Лер-
монтовым во время встречи в

Ордонансгаузе.

Есть в энциклопедии весьма

оригинальные новинки: прило-

жены «Словарь рифм М. Ю.
Лермонтова» и «Частотный
словарь языка М. Ю. Лермон-
това» (составлены под редак-

цией 3. Бородина, и Я. Шайке-
вича). подготовлены - словари

сотрудниками .Института при-

кладной математики и киберне-
тики в городе Горьком, с ис- -

пользованием электронно-вы-

числительной техники. Этот
выверенный материал полезен

для сравнений, создает объек-
тивно научную' основу для

изучения стихотворной техни-

ки, русского литературного

языка, полезен для Широкого

читателя как инструмент для

поисков контекстов, по. отдель-

ной запомнившейся стихотвор-

ной строчка. Предположим, у

читателя в памяти сохранилась

строка: «Иль с небом гордая

вражда». В словаре рифм на

слово «вражда» находится семь

адресов, и один из них т есть

искомое место, им оказывается

одна из редакций поэмы «Де-
мон». Тут же указываются том

и страница соответствующего

издания. Частотный словарь

дает возможность определить

распространенность слова в

языке Лермонтова, а также его

стилистическую окраску, вы-

вести норму стеггни употреби-
тельности слоеа в русском

языке в первой половине XIX
века, позволяет судить о строе-

нии русской лексики и «темати-

ческих'» пристрастиях эпохи.

Радуясь подвигу большого
коллектива ученых и поздрав-

ляя читателей с прекрасным

благоприобретением, выразим

надежду, что вслед за «Лер-
монтовской» в обозримом бу-
дущем появится и «Пушкинская
энциклопедия» А потом (да-
вайте помечтаем) и «Гоголев-
ская». «Толстовская», «Чехов-
ская». «Горьковская»... Подоб-
ные итоговые издания, за-

крепляющие научный опыт мно-

гих поколений, намечающие но-

вые перспективы исследований,
необходимы нам. как воздух.

Их общекультурное мировое

«наченив трудно   переоценить,

ЛЕРМОНТОВСКАЯ

ЭНЩШКОь


